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Elektroniese Nuusbrief van die NG Kerk in KZN – Jaargang 8
27 Mei 2010
Daar gebeur mooi goed in ons land!
As die saak rondom Grondhervorming jou negatief en moedeloos laat, lees asseblief hier.  Daar is ook wonderlike verhoudings en mense wat met liefde teenoor mekaar optree ...


Daar gebeur mooi dinge in ons land !!!

ŉ Tyd gelede lui my telefoon en die voorsitter van ons plaaslike “fraternal” groet my vriendelik. Pastoor John Mkulize verduidelik dat daar ŉ Zoeloesprekende man by hom is wat ŉ Afrikaanse lied soek en of dit in orde is dat hulle na my toe kom. Ek maak nie kop of stert uit van die lied-soekery nie, maar nooi hulle om te kom.

ŉ Ruk later is daar ŉ klop aan my voordeur. John Mkulize stel my voor aan die bejaarde Zoeloe persoon by hom. Alson (sy van het my ontgaan) groet vriendelik in gebroke Afrikaans en vra verskoning dat hy my kom pla. John tolk vir ons tussen Engels en Zoeloe. Nadat ons gaan sit het kom oom Alson met sy versoek: Daar is die volgende dag ‘n begrafnis en hy soek ŉ Afrikaanse lied om daar te sing. Na ŉ rukkie se uitvra kom ek agter dat die begrafnis dié is van iemand wat in die distrik op hulle familieplaas begrawe word. Die kinders is lidmate van ons gemeente en ek het ook beplan om teenwoordig te wees. Ek verstaan van oom Alson dat daar ŉ koor gevorm word van werkers en hulle wil ‘n lied vir die familie sing, maar in Afrikaans. (In ons wêreld is daar min Zoeloesprekendes wat Afrikaans kan praat).

My eerste gedagte aan ŉ lied is toe die van “Ek sien ŉ nuwe hemel kom”.  Nadat ek ŉ paar afdrukke gemaak het begin ek die lied vir oom Alson leer. Dit kom krom en skeef uit, maar hy sing saam met my. So ŉ halfuur later verduidelik hy dat hy nie self in die koor gaan sing nie, maar sy suster is die eintlike een wat gaan sing. Sy kom van elders af en sal eers teen die aand aankom. My enigste oplossing is toe dat oom Alson die lied moet gaan oordra en as hulle nie regkom nie, moet hulle my maar bel. Die moeilikheid is dat ek by ŉ buurgemeente ŉ vergadering moes bywoon en eers laat terug sal wees.

Daardie aand om 22:00 lui my telefoon. Dit is mev. Mavis Ndaba wat praat. Sy is die suster wat die sanger gaan wees. Sy vra verskoning dat sy my pla en sommer so in dieselfde asem (sy is een wat lekker kan gesels – alles in haar Zoeloe Afrikaans) vertel sy haar verhaal. Sy het saam met die familie grootgeword en wil graag eer kom betoon aan die persoon wat oorlede is. Sy was jare gelede teenwoordig by die man se begrafnis en wil graag by die vrou se begrafnis sing. Net daar kry ek ŉ knop in my keel. Dit is mos iemand met ŉ mooi hart wat hier met my praat. 

Toe trek Mama Ndaba los met die lied. Sy sing uit volle bors oor die telefoon en ek help die note in gelid kry van die diekant af. Uiteindelik voel dit of sy die lied effe onder die knie het. Daar is ŉ klompie draaie wat nie op die bladmusiek staan nie, maar dit kom uit haar hart. Die knop in my keel word groter. Agterna voel ek skaam dat ek toegelaat het dat sy op háár telefoonkoste moes oefen. Ek moes haar liewer teruggebel het.’n Mens dink ook nie altyd mooi oor sake nie.

Donderdag vind die begrafnis plaas en toe die pastoor van die AGS “Amen” sê, kom Mama Ndaba en nog twee Zoeloe vroue na vore. Sy gaan sit op ŉ stoel reg voor die familie met die ander twee langs haar en sy (hulle) sing “Ek sien ŉ nuwe hemel kom” uit haar hart. Die woorde en die note vind mekaar so plek plek. Daar is draaie wat vreemd val op die Afrikaanse oor, maar die lied is bedoel vir hulle wat agterbly met hulle seer en respek vir die persoon wat oorlede is. Die familie het ŉ knop in hulle keel gekry – en my trane het geloop.

ŉ Week later kom oom Alson weer by my aan. Die keer met ŉ brief van Mama Ndaba. Sy is dankbaar vir die fotostate van die lied wat sy kon sing, maar vra of sy ŉ Liedboek kan koop. Sy skryf: (sonder korreksies van my kant – wie torring nou aan so ŉ netjiese brief wat met soveel opregtheid geskryf is).

“Ek groet U in die naam van ons Hemel se Vader. Ou Mavis is nog reg Meneer.

“Vandag skryf ek om Dankie te sê aan Meneer Kok. ŉ Papier met ŉ Lied is in my Kerk Boek Sak. Ons drie arme mense was baie bly om vir ŉ Goeie Vriend te sing. Ja my God is altyd naby my. 

Ek is vandag baie oud vyf en sewentig jare, tien maande en twee dae oud. Maar ek wens ek moet ŉ nuwe AFRIKAANS LIED BOEK Koop. Ek sal geld eers stuur. BETAAL!”

Oom Alson is weg met ŉ Liedboek wat as geskenk na Mama Ndaba toe gaan. Dit is lekker om dit vir hom saam te gee. Hy is so ŉ beleefde persoon. Hy het die koffie wat ek hom gegee het so waardeer en het gevra of hy my weer kan kom besoek. 

Twee dae later is daar ŉ klop aan my deur. Daar staan vier jong Zoeloes op die stoep. My eerste reaksie is dat dit seker is hoe dit werk met huisaanvalle. As jy die deur oopmaak gryp die mense jou. My hart het vir ŉ oomblik ŉ klop oorgeslaan. “Here, dan moet dit vandag maar so wees.....!” Ek maak die deur oop en sonder baie woorde (hulle praat net Zoeloe en was baie skaam) oorhandig hulle aan my ŉ brief. Dit is van Mama Ndaba: Sy skryf onder andere:

“Dankie my God, meneer Kok het my ŉ LIEDBOEK GEGEE! EK SAL NIKS BETAAL!!. Baie dankie. This is a “TWO FOLD BOOK.” Ek het goed gesing. In Engels en Afrikaans (Lied 396). Aanskou die Heiland, sien die kruis.”

Ek spreek my dank uit vir die brief en stap saam met hulle na hulle bakkie toe.  Daar sit Mama Ndaba voor in die bakkie. Sy kan nie uitklim nie – sy het ŉ heupprobleem. Sy wou net kom dankie sê. Haar kleinseuns het haar gebring. Ek vra die bestuurder se toestemming en klim agter op die bakkie om saam te ry winkel toe om vir hulle elkeen ŉ koeldrank te gaan koop. Ek wou ook maar net dankie sê vir hulle (haar) dankie. Vir die Here kan ek nie ŉ koeldrank koop nie, maar ek kan in gebed sê: “Dankie Vader, dankie vir mooi dinge in ons deurmekaar land !”

Gert Kok

Bergville

